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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PART 1:  GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Khmer

1-1 Please wait for an 
interpreter.

som jum nay uk bork 
bprai ma nay uk moak

សុំ​ចាំ​អ្នក​បក​ប្រែ​ម្នាក់​
មក។

1-2 Please turn off your 
camera.

som bet ga may raa maa 
sin tort roop nay uk សុំ​បិទ​កាម៉េរ៉ា​អ្នក។

1-3 Please turn off your 
recorder.

som beut maa seun tort 
som lay nay uk

សុំ​បិទ​ម៉ាស៊ីន​ថត​សម្លេង​
អ្នក។

1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

niH jom lorng dtaa raang 
wee nay ee bor tom ro 
boH yUh

នេះ​ចម្លង​តារាង​វិន័យ​
បឋម​របស់​យើង។

1-5
Sign here if you 
agree to follow the 
ground rules.

som joH hut ta lay kaa 
nou gon lai niH baW nay 
uk sok jet twUh dtaam 
wee nay ee bor torm dtay 
ung nu’H

សុំ​ចុះ​ហត្ថលេខា​នៅ​
កន្លែង​នេះ​បើ​អ្នក​សុខ​ចិត្ត​
ធ្វើ​តាម​វិន័យ​បឋម​ទាំង​
នោះ។
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1-6 This is not the public 
affairs office.

niH mun mairn jee a gaa 
ree yaa lai gech gaa saa 
tee a ra na’ dtay

នេះ​មិន​មែន​ជា​
ការិយាល័យ​កិច្ចការ​
សាធារណៈ​ទេ។

1-7 I am not an official 
spokesperson.

kinyom mun mairn jee 
a nay uk noa um bpeek 
plou gaa dtay

ខ្ញុំ​មិន​មែន​ជា​អ្នក​នាំ​ពាក្យ​
ផ្លូវ​ការ​ទេ។

1-8 He does not wish to 
give an interview.

goa ut kmee un bom 
norng twUh som pee uh 
dtay

គាត់​គ្មាន​បំណង​ធ្វើ​
សម្ភាសន៍​ទេ។

1-9 She does not wish to 
give an interview.

goa ut kmee un bom 
norng twUh som pee uh 
dtay

គាត់​គ្មាន​បំណង​ធ្វើ​
សម្ភាសន៍​ទេ។

1-10 Do not take photos 
here.

gom tort roop nou dtee 
niH កុំ​ថត​រូប​នៅ​ទី​នេះ។

1-11 Do not take videos 
here.

gom tort wee day ‘o nou 
dtee niH កុំ​ថត​វីដេអូ​នៅ​ទី​នេះ។
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1-12 Do not take photos 
of this place.

gom tort yoak roo gon lai 
niH កុំ​ថត​យក​រូប​កន្លែង​នេះ។

1-13 Do not take videos of 
this place.

gom tort wee day ‘o yoak 
roo gon lai niH

កុំ​ថត​វីដេអូ​យក​រូប​កន្លែង​
នេះ។

1-14
Do not take photos 
of this piece of 
equipment.

gom tort yoak roo bpa’ re 
poa un moo ay grœ ung 
niH

កុំ​ថត​យក​រូប​បរិភ័ណ្ឌ​មួយ​
គ្រឿង​នេះ។

1-15
Do not take videos 
of this piece of 
equipment.

gom tort wee day ‘o yoak 
roo bpa’ ree’ poa un moo 
ay grœ ung niH

កុំ​ថត​វីដេអូ​យក​រូប​
បរិភ័ណ្ឌ​មួយ​គ្រឿង​នេះ។

1-16 You cannot enter this 
area now.

nay uk mun aach joal 
moak knong dom bon niH 
baan dtay ay lou niH

អ្នក​មិន​អាច​ចូល​មក​ក្នុង​
តំបន់​នេះ​បាន​ទេ​ឥឡូវ​
នេះ។
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area now.
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1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

dao ee moo la hait son 
dte sok, kinyom mun 
aach nee yee uy dtou 
neung som noo a niH 
baan dtay

ដោយ​មូលហេតុ​
សន្តិសុខ, ខ្ញុំ​មិន​អាច​
និយាយ​ទៅ​នឹង​សំនួរ​នេះ​
បាន​ទេ។

1-18

I cannot address 
that question until 
the investigation is 
finished.

kinyom mun aach nee 
yee uy dtou neung som 
noo a nu’H baan dtay 
dtoa ul dtai gaa sUhp ong 
gayt baan jop sop gru’p 
seun
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សំនួរ​នោះ​បាន​ទេ​ទាល់​តែ​
ការ​ស៊ើប​អង្កេត​បាន​ចប់​
សព្វ​គ្រប់​សិន។

1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

yUhng mun bpee pee uk 
saa rœ ung bpok ga li’ rœ 
gom lung bpa’ re’ poa un 
jee a moo ay “mee dee 
yaa” dtay
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1-20
We do not discuss 
future operations 
with the media.

yUhng mun bpee pee uk 
saa bpror dtay but gaa aa 
naa goo ut jee a moo ay 
“mee dee yaa” dtay

យើង​មិន​ពិភាក្សា​
ប្រតិបត្តិការ​អនាគត​
ជាមួយ “មីដ្យា“ ទេ។

1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

yUhng mun bpee pee uk 
saa bpror dtay but gaa 
bpa ra’ maa no jee a moo 
ay “may de yaa” dtay

យើង​មិន​ពិភាក្សា​
ប្រតិបត្តិការ​
បរមាណូជាមួយ “មីដ្យា“ 
ទេ។

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

yUhng mun bpee pee uk 
saa bpror dtay but gaa 
gee mee jee a moo ay 
“may de yaa” dtay

យើង​មិន​ពិភាក្សា​
ប្រតិបត្តិការ​គីមី​ជាមួយ 
“មីដ្យា“ ទេ។

1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

yUhng mun bpee pee 
uk saa bpror dtay but 
gaa jee way uk saah jee 
a moo ay “may de yaa” 
dtay
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1-24
We do not have 
information on this 
subject.

yUhng kmee un bpoa a 
dor mee un lUh bpror tee 
un niH dtay

យើង​គ្មាន​ព៌តមាន​លើ​
ប្រធាន​នេះ​ទេ។

1-25
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

chmoo aH mun aach bon 
jeugn baan dtay dtoa ul 
dtai sai ich nyee ut joo un 
roang groo aH dtrou baan 
jom ree up ao ee deung 
seun

ឈ្មោះ​មិន​អាច​បញ្ចេញ​
បាន​ទេ​ទាល់​តែ​សាច់​
ញាតិ​ជន​រង​គ្រោះ​ត្រូវ​បាន​
ជម្រាប​ឲ្យ​ដឹង​សិន។

1-24
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PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

niH jee a gaa ree’ yaa lai 
gech gaa saa tee a ra na’ 
___

នេះ​ជា​ការិយាល័យ​
កិច្ចការ​សាធារណៈ ​
___។

2-2 This is not the public 
affairs office.

niH mun mairn jee a gaa 
ree’ yaa lai gech gaa saa 
tee a ra na’ dtay

នេះ​មិន​មែន​ជា​
ការិយាល័យ​កិច្ចការ​
សាធារណៈ​ទេ។

2-3 What is your name? nay uk chmoo aH ay? អ្នក​ឈ្មោះ​អី?

2-4
What media 
organization do you 
represent?

nay uk jee a dom naang 
ong gaa bpoa a dor mee 
un naa?

អ្នក​ជា​តំណាង​អង្គការ​
ព៌តមាន​ណា?

2-5 Where is your 
organization based?

ong gaa nay uk mee un 
dtee dtung nou ai naa?

អង្គការ​អ្នក​មាន​ទី​តាំង​នៅ​
ឯ​ណា?
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2-6 What is your 
publication?

gaa boH bpu’m psaa ee 
ro boH nay uk jee a way?

ការ​បោះ​ពុម្ព​ផ្សាយ​របស់​
អ្នក​ជា​អ្វី?

2-7 What is your 
program?

gum wi’ tee ro boH nay 
uk jee a way? កម្មវិធី​របស់​អ្នក​ជា​អ្វី?

2-8 What is the subject 
of this article?

bpro tee un ro boH ut ta 
bot niH jee a way?

ប្រធាន​របស់​អត្ថបទ​នេះ​
ជា​អ្វី?

2-9 What is your 
question?

som noo a nay uk taa 
may ich? សំនួរ​អ្នក​ថា​ម៉េច?

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

som nay uk may dtaa soo 
a som noo a nu’H knong 
ro bee up ma yaang 
psayng dtee ut baan 
dtay?

សុំ​អ្នក​មេត្តា​សួរ​សំនួរ​នោះ​
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2-11
Could you please 
use simpler 
language?

som nay uk may dtaa 
bpraW pee a saa sroo 
ul yoo ul jee ung neung 
baan dtay?

សុំ​អ្នក​មេត្តា​ប្រើ​ភាសា​
ស្រួល​យល់​ជាង​ហ្នឹង​បាន​
ទេ?

2-12 What is your 
deadline?

“dayt laa un” ro boH nay 
uk nou bpayl naa?

“ដេតឡាយន៍“ របស់​អ្នក​
នៅ​ពេល​ណា?

2-13 Tomorrow sa aik ស្អែក

2-14 In two days bpee tngai dtee ut ពីរ​ថ្ងៃ​ទៀត

2-15 In three days bay ee tngai dtee ut បី​ថ្ងៃ​ទៀត

2-16 Next week aa dteut grao ee អាទិត្យ​ក្រោយ

2-17 Next month kai grao ee ខែ​ក្រោយ

2-18 What is your phone 
number?

dtoo a ra sup nay uk layk 
bpon maan? ទូរស័ព្ទ​អ្នក​លេខ​ប៉ុន្មាន?
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2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

moo ay, bpee, bay ee, 
boo un, bprum, bprum 
moo ay, bprum bpee, 
bprum bay ee, bprum boo 
un, dop

មួយ, ពីរ, បី, បួន, ប្រាំ, 
ប្រាំមួយ, ប្រាំពីរ, ប្រាំបី, 
ប្រាំបួន, ដប់

2-20 Please say one 
number at a time.

som may dtaa taa layk 
moo ay ma dorng

សុំ​មេត្តា​ថា​លេខ​មួយ​
ម្ដង។

2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

“bprais ree lees” moo ay 
lUh bpror tee un nu’H 
gom bpu’ng dtai dtrou 
baan ree up jom

“ប៉្រេះរីលីស“ មួយ​លើ​
ប្រធាន​នោះ​កំពុង​តែ​ត្រូវ​
បាន​រៀបចំ​។

2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

neung mee un son nee 
seut gaa sait moo ay lUh 
bpror tee un nu’H

នឹង​មាន​សន្និសិទ​កាសែត​
មួយ​លើ​ប្រធាន​នោះ។

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10
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9, 10

moo ay, bpee, bay ee, 
boo un, bprum, bprum 
moo ay, bprum bpee, 
bprum bay ee, bprum boo 
un, dop
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2-20 Please say one 
number at a time.
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moo ay ma dorng
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2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

“bprais ree lees” moo ay 
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baan ree up jom
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2-23
The time for the 
press release has not 
been decided yet.

bpayl som rup bon jeugn 
“bprais ree lees” nu’H 
mun dtoa un baan som 
rai ich nou laW ee dtay
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ឡើយ។
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PART 3:  ESCORT

3-1
Wear this badge 
where it can be 
seen.

som bpay uk plaak niH 
nou gon laing dail gay 
aach mUhl wee a kUhgn

សុំ​ពាក់​ផ្លាក​នេះ​នៅ​កន្លែង​
ដែល​គេ​អាច​មើល​វា​
ឃើញ។

3-2 Leave your camera 
with this person.

som dtu’k gaa may raa 
nay uk jee a moo ay nay 
uk niH

សុំ​ទុក​កាម៉េរ៉ា​អ្នក​ជាមួយ​
អ្នក​នេះ។

3-3
Leave your cell 
phone with this 
person. 

som dtu’k dtoo a ra’ sup 
dai nay uk jee a moo ay 
nay uk niH

សុំ​ទុក​ទូរស័ព្ទ​ដៃ ​អ្នក​
ជាមួយ​អ្នក​នេះ។

3-4 I am your escort. kinyom jee a nay uk gom 
dor joon nay uk ខ្ញុំ​ជា​អ្នក​កំដរ​ជូន​អ្នក។

3-5 He is your escort. goa ut jee a nay uk gom 
dor joon nay uk គាត់ ជា​អ្នក​កំដរ​ជូន​អ្នក។

3-6 She is your escort. goa ut jee a nay uk gom 
dor joon nay uk គាត់ ជា​អ្នក​កំដរ​ជូន​អ្នក។
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3-7
Stay within ___ 
meters of me at all 
times.

som nou knong ro wee 
ung ___ mait bpee 
kinyom jee a nich

សុំ​នៅ​ក្នុង​រវាង ___ 
ម៉ែត្រ​ពី​ខ្ញុំ​ជា​និច្ច។

3-8 Follow her som dtou dtaam goa ut សុំ​ទៅ​តាម​គាត់។

3-9 Follow him som dtou dtaam goa ut សុំ​ទៅ​តាម​គាត់។

3-10 Follow me som moak dtaam kinyom សុំ​មក​តាម​ខ្ញុំ។

3-11 Follow them som dtou dtaam bpoo uk 
gay សុំ​ទៅ​តាម​ពួក​គេ។

3-12 You will ride with me 
in that vehicle.

nay uk neung jiH jee a 
moo ay kinyom knong 
yee un nu’H

អ្នក​នឹង​ជិះ​ជាមួយ​ខ្ញុំ​ក្នុង​
យាន​នោះ។

3-13 You will ride with us 
in this vehicle.

nay uk neung jiH jee a 
moo ay yUhng knong yee 
un niH

អ្នក​នឹង​ជិះ​ជាមួយ​យើង​
ក្នុង​យាន​នេះ។
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3-14 You will ride with him 
in that vehicle.

nay uk neung jiH jee a 
moo ay goa ut knong yee 
un nu’H

អ្នក​នឹង​ជិះ​ជាមួយ​គាត់​ក្នុង​
យាន​នោះ។

3-15 You will ride with 
her.

nay uk neung jiH jee a 
moo ay goa ut អ្នក​នឹង​ជិះ​ជាមួយ​គាត់។

3-16 You will ride with 
them.

nay uk neung jiH jee a 
moo ay bpoo uk gay

អ្នក​នឹង​ជិះ​ជាមួយ​ពួក​
គេ​។

3-17 Keep your helmet 
on.

som bpay uk moo uk 
graoH nay uk ao ee joa 
up jee nich

សុំ​ពាក់​មួក​ក្រោះ​អ្នក​ឲ្យ​
ជាប់​ជានិច្ច។

3-18 Keep your seat belt 
on.

som bpay uk ksai gror 
wut gao ay nay uk ao ee 
joa up jee nik

សុំ​ពាក់​ខ្សែ​ក្រវាត់​កៅអី​
អ្នក​ឲ្យ​ជាប់​ជានិច្ច។

3-19 Keep the window 
closed.

som dtu’k bong oo uch ao 
ee nou beut jee nich

សុំ​ទុក​បង្អួច​ឲ្យ​នៅ​បិទ​
ជានិច្ច។
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គ្រប់គ្រាន់​នឹង​ឆ្លើយ​សំនួរ​
នោះ​ទេ។
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4-5
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4-7
He does not want 
to answer that 
question.

goa ut mun jong chlaW 
ee som noo a nu’H dtay
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4-10 I have no answer at 
this time.

kinyom kmee un jom laW 
ee dtay nou bpayl niH

ខ្ញុំ​គ្មាន​ចម្លើយ​ទេ​នៅ​ពេល​
នេះ។

4-11 I would like to stop 
this interview.

kinyom som bogn chu’p 
som pee uh niH

ខ្ញុំ​សុំ​បញ្ឈប់​សម្ភាសន៍​
នេះ។

4-12 She would like to 
stop this interview.

goa ut som bon chu’p 
som pee uh niH

គាត់​សុំ​បញ្ឈប់​សម្ភាសន៍​
នេះ។

4-13 He would like to stop 
this interview.

goa ut som bon chu’p 
som pee uh niH

គាត់​សុំ​បញ្ឈប់​សម្ភាសន៍​
នេះ។

4-14 No comment. kmee un sai ich kday 
song gayt dtay គ្មាន​សេចក្ដី​សង្កេត​ទេ។

4-15
Can you please 
ask the question in 
simpler language?

som nay uk may dtaa soo 
a som noo a nu’H dao ee 
bpraW pee a saa sroo 
ul yoo ul jee ung neung 
baan dtay?
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PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be 
here soon.

___ neung moak dol dtee 
niH ay lou haW ee

___ នឹង​មក​ដល់​ទី​នេះ​
ឥឡូវ​ហើយ។

5-2 I will call on you to 
speak.

kinyom neung jong ol hao 
nay uk ao ee nee yee uy

ខ្ញុំ​នឹង​ចង្អុល​ហៅ​អ្នក​ឲ្យ​
និយាយ។

5-3 He will call on you to 
speak.

goa ut neung jong ol hao 
nay uk ao ee nee yee uy
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5-5
Please ask only one 
question each time 
you are called on.

som soo a som noo a dtai 
moo ay baan haW ee ma 
dorng naa nay uk dtrou 
baan jong ol hao
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5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

nay uk aach soo a som 
noo a bon dtor som ru’m 
moo ay knong moo ay 
wayn

អ្នក​អាច​សួរ​សំនួរ​បន្ត​
សមរម្យ​មួយ​ក្នុង​មួយ​
វេន។

5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

som jum ao ee nay uk 
bork bprai bork bprai son 
dta ray uk nay uk

សុំ​ចាំ​ឲ្យ​អ្នក​បក​ប្រែ ​បក​
ប្រែ​សំនួរ​អ្នក។

5-8

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
answer.

som jum ao ee nay uk 
bork bprai bork bprai jom 
laW ee nay uk

សុំ​ចាំ​ឲ្យ​អ្នក​បក​ប្រែ ​បក​
ប្រែ​ចម្លើយ​អ្នក។

5-9

That is a separate 
question; there may 
be time to address 
it later.

nu’H jee a som noo a 
moo ay dai ich dao ee 
laik; bpror hail aach 
neung mee un bpay nee 
yee uy dtou neung som 
noo a nu’H nou bpayl 
grao ee

នោះ​ជា​សំនួរ​មួយ​ដាច់​
ដោយ​ឡែក; ប្រហែល​
អាច​នឹង​មាន​ពេល​
និយាយ​ទៅ​នឹង​សំនួរ​
នោះ​នៅ​ពេល​ក្រោយ។

5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

nay uk aach soo a som 
noo a bon dtor som ru’m 
moo ay knong moo ay 
wayn

អ្នក​អាច​សួរ​សំនួរ​បន្ត​
សមរម្យ​មួយ​ក្នុង​មួយ​
វេន។

5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

som jum ao ee nay uk 
bork bprai bork bprai son 
dta ray uk nay uk

សុំ​ចាំ​ឲ្យ​អ្នក​បក​ប្រែ ​បក​
ប្រែ​សំនួរ​អ្នក។

5-8

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
answer.

som jum ao ee nay uk 
bork bprai bork bprai jom 
laW ee nay uk

សុំ​ចាំ​ឲ្យ​អ្នក​បក​ប្រែ ​បក​
ប្រែ​ចម្លើយ​អ្នក។

5-9

That is a separate 
question; there may 
be time to address 
it later.

nu’H jee a som noo a 
moo ay dai ich dao ee 
laik; bpror hail aach 
neung mee un bpay nee 
yee uy dtou neung som 
noo a nu’H nou bpayl 
grao ee

នោះ​ជា​សំនួរ​មួយ​ដាច់​
ដោយ​ឡែក; ប្រហែល​
អាច​នឹង​មាន​ពេល​
និយាយ​ទៅ​នឹង​សំនួរ​
នោះ​នៅ​ពេល​ក្រោយ។

5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

nay uk aach soo a som 
noo a bon dtor som ru’m 
moo ay knong moo ay 
wayn

អ្នក​អាច​សួរ​សំនួរ​បន្ត​
សមរម្យ​មួយ​ក្នុង​មួយ​
វេន។

5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

som jum ao ee nay uk 
bork bprai bork bprai son 
dta ray uk nay uk

សុំ​ចាំ​ឲ្យ​អ្នក​បក​ប្រែ ​បក​
ប្រែ​សំនួរ​អ្នក។

5-8

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
answer.

som jum ao ee nay uk 
bork bprai bork bprai jom 
laW ee nay uk

សុំ​ចាំ​ឲ្យ​អ្នក​បក​ប្រែ ​បក​
ប្រែ​ចម្លើយ​អ្នក។

5-9

That is a separate 
question; there may 
be time to address 
it later.

nu’H jee a som noo a 
moo ay dai ich dao ee 
laik; bpror hail aach 
neung mee un bpay nee 
yee uy dtou neung som 
noo a nu’H nou bpayl 
grao ee

នោះ​ជា​សំនួរ​មួយ​ដាច់​
ដោយ​ឡែក; ប្រហែល​
អាច​នឹង​មាន​ពេល​
និយាយ​ទៅ​នឹង​សំនួរ​
នោះ​នៅ​ពេល​ក្រោយ។

5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

nay uk aach soo a som 
noo a bon dtor som ru’m 
moo ay knong moo ay 
wayn

អ្នក​អាច​សួរ​សំនួរ​បន្ត​
សមរម្យ​មួយ​ក្នុង​មួយ​
វេន។

5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

som jum ao ee nay uk 
bork bprai bork bprai son 
dta ray uk nay uk

សុំ​ចាំ​ឲ្យ​អ្នក​បក​ប្រែ ​បក​
ប្រែ​សំនួរ​អ្នក។

5-8

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
answer.

som jum ao ee nay uk 
bork bprai bork bprai jom 
laW ee nay uk

សុំ​ចាំ​ឲ្យ​អ្នក​បក​ប្រែ ​បក​
ប្រែ​ចម្លើយ​អ្នក។

5-9

That is a separate 
question; there may 
be time to address 
it later.

nu’H jee a som noo a 
moo ay dai ich dao ee 
laik; bpror hail aach 
neung mee un bpay nee 
yee uy dtou neung som 
noo a nu’H nou bpayl 
grao ee

នោះ​ជា​សំនួរ​មួយ​ដាច់​
ដោយ​ឡែក; ប្រហែល​
អាច​នឹង​មាន​ពេល​
និយាយ​ទៅ​នឹង​សំនួរ​
នោះ​នៅ​ពេល​ក្រោយ។



5-10 We ran out of time. yeng aH peel haawee យើង​អស់​ពេល​ហើយ។

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

baW goa ut baan son nee 
yaa nay uk taa neung ao 
ee bpoa a dor mee un, 
gom plich ao ee ro bee up 
dtay uk dtoang neung nay 
uk dtou ___
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នឹង​ឲ្យ​ព៌តមាន, កុំ​ភ្លេច​ឲ្យ​
របៀប​​ទាក់​ទង​នឹង​អ្នក​ទៅ 
___ ។

5-12

If she promised you 
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5-13

If I promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to me.

baW kinyom baan son 
nee yaa nay uk taa neung 
ao ee bpoa a dor mee un, 
gom plich ao ee ro bee up 
dtay uk dtoang neung nay 
uk moak kinyom

បើ​ខ្ញុំ​បាន​សន្យា​អ្នក​ថា​
នឹង​ឲ្យ​ព៌តមាន, កុំ​ភ្លេច​
ឲ្យ​របៀប​ទាក់​ទង​នឹង​អ្នក​
មក​ខ្ញុំ។

5-14
Another session 
will take place later 
today.

sa’ mai bpror ju’m moo ay 
lUhk dtee ut neung mee 
un twUh grao ee dtou 
knong tngai niH

សម័យ​ប្រជុំ​មួយ​លើក​
ទៀត​នឹង​មាន​ធ្វើ​ក្រោយ​
ទៅ​ក្នុង​ថ្ងៃ​នេះ។

5-15 Thanks for your 
cooperation.

or gu’n jom bpoo aH sa 
ha’ gaa ro boH nay uk

អរគុណ​ចំពោះ​សហការ​
របស់​អ្នក។

5-16 Thanks for your 
understanding.

or gu’n jom bpoo aH gaa 
yu’l yoak ro boH nay uk

អរ​គុណ​ចំពោះ​ការ​យល់​
យោគ​របស់​អ្នក។
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

kinyom mun mairn jee a 
nay uk noa um bpee’ plou 
gaa dtay

ខ្ញុំ​មិន​មែន​ជា​អ្នក​នាំ​ពាក្យ​
ផ្លូវ​ការ​ទេ។

6-2
Please wait for 
the public affairs 
representative.

som jum nay uk dom 
naang gaa ree yaa lai 
gech gaa saa tee a ra na’ 
seun

សុំ​ចាំ​អ្នក​តំណាង​
ការិយាល័យ​កិច្ចការ​
សាធារណៈ សិន។

6-3 I can only tell you 
what I know.

kinyom aach bprup nay 
uk baan dtai a way dail 
kinyom deung bpon noH

ខ្ញុំ​អាច​ប្រាប់​អ្នក​បាន​តែ​អ្វី​
ដែល​ខ្ញុំ​ដឹង​ប៉ុណ្ណោះ។

6-4 The situation is 
under control.

sa taan gaa nou graom 
gaa dtroo ut dtraa dtay

ស្ថានការណ៍​នៅ​ក្រោម​
ការ​ត្រួតត្រា​ទេ។
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6-5
We are doing 
everything we can to 
restore order.

yUhng gom bpu’ng twUh 
a way dail aach twUh 
baan daWm bay ee twUh 
ao ee mee un ro bee up 
ree up roa ee laWng wign

យើង​កំពុង​ធ្វើ​អ្វី​ដែល​
អាច​ធ្វើ​បាន​ដើម្បី​ធ្វើ​ឲ្យ​
មាន​របៀប​រៀបរយ​ឡើង​
វិញ។

6-6
We are doing 
everything we can to 
protect lives.

yUhng gom bpu’ng twUh 
a way dail aach twUh 
baan daWm bay ee ray uk 
saa aa yu’ jee weut

យើង​កំពុង​ធ្វើ​អ្វី​ដែល​
អាច​ធ្វើ​បាន​ដើម្បី​រក្សា​
អាយុ​ជីវិត។

6-7
We are doing 
everything we can to 
save lives.

yUhng gom bpu’ng twUh 
a way ee dail aach twUh 
baan daWm bay song 
groo aH aa yu’ jee weut

យើង​កំពុង​ធ្វើ​អ្វី​ដែល​
អាច​ធ្វើ​បាន​ដើម្បី​
សង្គ្រោះ​​អាយុ​ជីវិត។

6-8 There was an 
incident.

mee un o bpa’ dte hait 
moo ay

មាន​ឧប្បត្តិហេតុ​មួយ​។
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6-9 The incident is under 
investigation.

o bpa’ dte hait nu’H gom 
bpu’gn dtrou baan seup 
ong gayt

ឧប្បត្តិហេតុ​នោះ​កំពុង​
ត្រូវ​បាន​ស៊ើប​អង្កេត។

6-10
We are taking 
this matter very 
seriously.

yUhng dtu’k rœ ung niH 
jee a tom dom naH

យើង​ទុក​រឿង​នេះ​ជា​ធំដុំ​
ណាស់។

6-11 People have been 
injured.

mo nu’H baan dtoa dtoo 
ul roang ro boo uh

មនុស្ស​បាន​ទទួល​រង​
របួស។

6-12 Civilians have been 
injured.

joo un see weul baan dtoa 
dtoo ul roang ro boo uh

ជន​ស៊ីវិល​បាន​ទទួល​រង​
របួស។

6-13 Police have been 
injured.

bpoa lees baan dtoa dtoo 
ul roang ro boo uh

ប៉ូលីស​បាន​ទទួល​រង​
របួស។

6-14 Service members 
have been injured.

sa’ maa ji’ yoa tee a baan 
dtoa dtoo ul roang ro boo 
uh

សមាជិក​យោធា​បាន​
ទទួល​រង​របួស។

6-9 The incident is under 
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6-15 Service members 
have been killed.

sa’ maa ji’ yoa tee a baan 
dtrou slup

សមាជិក​យោធា​បាន​ត្រូវ​
ស្លាប់។

6-16 People have been 
killed. mo nu’H baan dtrou slup មនុស្ស​បាន​ត្រូវ​ស្លាប់។

6-17 Civilians have been 
killed.

ju’n see weul baan dtrou 
slup

ជន​ស៊ីវិល​បាន​ត្រូវ​
ស្លាប់។

6-18

Names cannot 
be released until 
victims’ relatives are 
notified.

chmoo aH mun aach bon 
jegn baan dtay dtoa ul 
dtai sai ich nyee ut joo un 
roang groo aH dtrou baan 
ju’m ree up ao ee deung 
seun

ឈ្មោះ​មិន​អាច​បញ្ចេញ​
បាន​ទេ​ទាល់​តែ​សាច់​
ញាតិ​ជន​រង​គ្រោះ​ត្រូវ​
បាន​ជម្រាប​ឲ្យ​ដឹង​សិន។

6-19
The official 
spokesman is 
expected here soon.

nay uk noa um bpee uk 
plou gaa neung moak dol 
dtee niH ay ee lou haW 
ee

អ្នកនាំពាក្យផ្លូវការនឹង
មកដល់ទីនេះឥឡូវហើ
យ។
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6-20 Appropriate action 
will be taken.

wi’ tee un na gaa som 
ru’m neung dtrou baan jut

វិធានការ​សមរម្យ​នឹង​ត្រូវ​
បាន​ចាត់។

6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

yUhng dtu’k gru’p ro baa 
ee gaa om bpee gaa 
bpror bpeut om bpUh mun 
bpror bpai jee a tom dom 
naH

យើង​ទុក​គ្រប់​
របាយការណ៍​អំពី​ការ​
ប្រព្រឹត្ត​អំពើ​មិន​ប្រពៃ​ជា​
ធំដុំ​ណាស់។

6-22
We have secured 
the area where the 
incident occurred.

yUhng baan gun gup 
yaang moa um moo un 
dom bon dai o bpa’ dte 
hait baan gaWt laWng 
nu’H

យើង​បាន​កាន់​កាប់​
យ៉ាង​មាំ​មួន​តំបន់​ដែល​
ឧប្បត្តិហេតុ​បាន​កើត​
ឡើង​នោះ។

6-23
I am sorry but you 
have to wait for the 
report.

kinyom som dtoah bpon 
dtai nay uk dtrou dtai jum 
mUhl ro baa ee gaa nu’H 
haW ee

ខ្ញុំ​សុំ​ទោស​ប៉ុន្តែ​អ្នក​ត្រូវ​
តែ​ចាំ​មើល​របាយការណ៍​
នោះ​ហើយ។
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions		  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions				   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation					     15. Military Ranks
  5. Numbers					     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time				   17. Occupations 
  7. Directions					     18. Port of Entry
  8. Locations					     19. Relatives     
  9. Descriptions 					     20. Weather
10. Emergency Terms				    21. General Military   
11. Food & Sanitation				    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction		   9. Surgery Instructions		  17. Neurology
2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
4. Assessment		  12. Orthopedic			   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Pharmaceutical
7. Procedures		  15. Cardiology			   23. Diseases
8. Foley			  16. Ophthalmology
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  5. Numbers					     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time				   17. Occupations 
  7. Directions					     18. Port of Entry
  8. Locations					     19. Relatives     
  9. Descriptions 					     20. Weather
10. Emergency Terms				    21. General Military   
11. Food & Sanitation				    22. Mine Warfare
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5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Pharmaceutical
7. Procedures		  15. Cardiology			   23. Diseases
8. Foley			  16. Ophthalmology
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